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メ
タ
モ
ル
フ
ォ
シ
ス
（m

etam
orphosis

）
は
周
知
の
如
く
、
古
代
ロ
ー
マ
の
詩
人
オ
ウ
デ
ィ
ウ
ス
（
オ
ー
ヴ
ィ
ッ
ド
）
の

『
転メ

タ

モ

ル

フ

ォ

セ

ス

身
（
変
身
）
物
語
』（
メ
タ
モ
ル
フ
ォ
セ
ス 

─ m
etam

orphoses

は
複
数
形
）
な
ど
で
知
ら
れ
て
い
る
言
葉
で
、
転
身
、
変
身
、
変
容
な
ど
を
意

味
す
る
ラ
テ
ン
語
で
す
。
今
回
、
特
集
「
古
典
の
メ
タ
モ
ル
フ
ォ
シ
ス
」
と
銘
打
っ
て
、
平
安
文
学
の
、
特
に
『
源
氏
物
語
』
の
受
容
的
側

面
に
比
重
を
お
い
た
内
外
の
研
究
者
の
方
々
の
論
考
を
集
め
ま
し
た
。
ど
れ
も
読
み
応
え
の
あ
る
も
の
と
な
っ
て
い
ま
す
。

　
『
源
氏
物
語
』
の
新
英
訳
を
な
し
た
ロ
イ
ヤ
ル
・
タ
イ
ラ
ー
氏
に
は
、
個
人
的
な
経
験
に
ま
つ
わ
る
古
注
釈
に
つ
い
て
の
エ
ッ
セ
イ
を
お

寄
せ
い
た
だ
き
ま
し
た
。
近
年
海
外
に
お
い
て
も
古
注
釈
の
研
究
を
専
門
に
す
る
方
々
が
少
し
ず
つ
増
え
て
き
て
い
ま
す
が
、
物
語
本
文
を

素
通
り
し
、
ま
し
て
そ
れ
ら
を
蔑
ろ
に
し
て
の
古
注
釈
の
研
究
な
ど
あ
り
え
ま
せ
ん
し
、
現
代
の
解
釈
を
棚
上
げ
し
て
し
ま
う
こ
と
も
あ
っ

て
は
な
ら
な
い
は
ず
で
す
。
翻
訳
者
に
と
っ
て
現
代
の
専
門
家
の
注
釈
の
ほ
う
が
筋
が
通
る
と
い
う
氏
の
言
葉
は
、『
源
氏
物
語
』
の
英
訳

と
い
う
膨
大
な
翻
訳
作
業
を
な
さ
っ
た
人
の
言
葉
と
し
て
興
味
深
い
も
の
で
す
。

　

更
に
初
の
原
典
か
ら
の
イ
タ
リ
ア
語
訳
が
完
成
間
近
い
マ
リ
ア
・
テ
レ
サ
・
オ
ル
シ
氏
か
ら
も
、
翻
訳
行
為
と
世
界
文
学
と
い
う
問
題
に

つ
い
て
、
そ
の
本
質
に
触
れ
る
御
論
を
寄
せ
て
い
た
だ
く
こ
と
が
出
来
ま
し
た
。
氏
の
論
の
行
間
か
ら
は
、
異
な
る
文
化
、
異
な
る
教
養
を

背
景
と
し
な
が
ら
も
翻
訳
者
が
真
摯
に
本
文
と
読
者
に
向
か
い
合
う
姿
を
垣
間
見
る
こ
と
が
で
き
ま
す
。

　
『
源
氏
物
語
』
が
数
多
く
の
外
国
語
に
翻
訳
さ
れ
て
い
る
と
い
う
事
実
か
ら
、
近
年
と
み
に
「
世
界
文
学
」
と
い
う
概
念
の
把
握
に
学
の

興
味
が
向
か
う
傾
向
も
あ
る
よ
う
で
す
。
二
十
一
世
紀
の
時
間
の
経
過
の
中
に
あ
っ
て
、
こ
の
概
念
は
か
つ
て
よ
り
重
要
な
色
彩
を
帯
び
て

き
そ
う
で
は
あ
り
ま
す
が
、
し
か
し
実
の
と
こ
ろ
は
ゲ
ー
テ
が
言
い
始
め
た
こ
の
言
葉
の
響
き
に
囚
わ
れ
る
ば
か
り
で
そ
の
定
義
は
難
し
い

も
の
で
す
。
そ
の
た
め
か
「
世
界
文
学
」
に
少
な
か
ら
ず
抵
触
す
る
論
が
、
マ
イ
ケ
ル
・
エ
メ
リ
ッ
ク
氏
を
初
め
、
期
せ
ず
し
て
幾
つ
か
並

び
ま
し
た
。
中
で
も
日
本
文
学
の
専
門
家
で
は
な
い
、
比
較
文
学
の
世
界
か
ら
の
ヴ
ァ
レ
リ
ー
・
ヘ
ニ
チ
ュ
ッ
ク
氏
の
論
は
「
世
界
文
学
」

に
端
を
発
し
な
が
ら
、
翻
訳
論
を
通
し
た
女
性
論
・
性
差
論
と
な
っ
て
い
ま
す
。
こ
れ
は
も
と
海
外
の
雑
誌
に
英
語
で
発
表
さ
れ
た
も
の
を

邦
訳
し
た
わ
け
で
す
が
、
日
本
古
典
文
学
を
専
門
と
す
る
方
々
に
、
こ
う
し
た
視
点
で
書
か
れ
た
論
文
が
英
語
で
発
表
さ
れ
て
い
る
と
い
う

事
実
を
ま
ず
は
知
っ
て
い
た
だ
き
、
更
に
も
と
は
英
語
で
発
表
さ
れ
て
い
る
の
で
、
そ
の
読
者
層
は
想
像
を
遙
か
に
超
え
て
広
く
、
影
響
力

も
あ
る
と
い
う
こ
と
も
認
識
し
て
い
た
だ
け
れ
ば
と
思
い
ま
す
。
日
本
古
典
文
学
を
専
門
と
し
て
い
な
い
他
分
野
の
研
究
者
が
、
欧
米
で
出

さ
れ
た
専
門
家
の
論
文
を
消
化
吸
収
し
、
自
説
を
拡
げ
る
そ
の
片
鱗
を
垣
間
見
る
こ
と
が
で
き
ま
す
。
ま
さ
に
異
言
語
、
異
文
化
、
異
分
野

な
ど
多
層
的
な
メ
タ
モ
ル
フ
ォ
シ
ス
の
過
程
を
経
て
一
人
歩
き
し
て
い
く
『
源
氏
物
語
』
の
現
出
が
あ
る
と
言
え
ま
し
ょ
う
。

　

二
〇
〇
六
年
に
新
し
い
『
枕
草
子
』
英
訳
が
出
た
こ
と
で
も
あ
り
ま
す
し
、
特
集
２
に
お
い
て
も
、『
枕
草
子
』
を
め
ぐ
る
論
考
を
三
本

収
録
い
た
し
ま
し
た
。

　

今
回
、
画
像
資
料
掲
載
許
可
の
申
請
な
ど
煩
雑
な
仕
事
の
他
、
海
外
の
諸
先
生
と
の
や
り
取
り
も
多
く
、
武
蔵
野
書
院
の
前
田
智
彦
社
長

に
は
ひ
と
か
た
な
ら
ぬ
お
世
話
に
な
り
ま
し
た
。
記
し
て
感
謝
申
し
上
げ
ま
す
。
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